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Uvod 

Kontrolna lista Plana upravljanja okolišnim i društvenim rizicima, u daljnjem tekstu (engl. 
Environmental and Social Management Plan Checklist - ESMP Checklist), u daljnjem 
tekstu: Kontrolna lista, pruža pragmatične primjere dobre prakse te je osmišljena tako da 
bude jednostavna za korištenje i usklađena sa zahtjevima mjera ublažavanja Svjetske 
banke. Format Kontrolne liste obuhvaća tipične mjere za ublažavanje koje se prvenstveno 
odnose na nabavu, prijevoz, ugradnju i uporabu opreme. Osim toga, Kontrolna lista 
uključuje odabrane mjere povezane s izgradnjom novih laboratorija i obnovom postojećih 
zgrada Hrvatskog šumarskog instituta koje se ne financiraju u okviru ovog projekta, ali 
podliježu dubinskoj analizi i reviziji, uključujući pregled dostupne dokumentacije te, gdje je 
to izvedivo, provjeru na lokaciji.  

Ovaj dokument služi za procjenu mogućih okolišnih utjecaja povezanih s predloženim 
projektom, utvrđivanje potencijalnih prilika za poboljšanje okolišnih aspekata te preporuku 
mjera za sprječavanje, smanjenje i ublažavanje nepovoljnih okolišnih i društvenih utjecaja. 

Kontrolna lista dokument je koji priprema i čiji je vlasnik krajnji korisnik. Krajnji korisnik 
odgovoran je za provedbu Kontrolne liste, kao i za sve naknadne korektivne mjere koje 
propišu Jedinica za provedbu projekta (Project Implementation Unit - PIU) i Svjetska 
banka (World Bank - WB). 

Kontrolna lista uključit će se, gdje je to relevantno, u ugovore koji se odnose na nabavu 
opreme i povezanih usluga (primjerice isporuke, ugradnje i održavanja). 

Opremanje laboratorija i objekata Hrvatskog šumarskog instituta financira se u okviru 
projekta Digitalne, inovativne i zelene tehnologije (DIGIT projekt). DIGIT projekt, inicijativa 
vrijedna 106 milijuna eura, usmjeren je na poticanje digitalne transformacije i zelene 
tranzicije gospodarstva, povećanje financiranja industrijskog istraživanja i 
eksperimentalnog razvoja te pružanje potpore hrvatskoj Vladi u jačanju institucionalnih 
kapaciteta za provedbu politika istraživanja i inovacija (research and innovation - R&I). 
DIGIT projekt financira se zajmom Svjetske banke (WB), potpisanim u lipnju 2023., a njegov 
je završetak planiran do prosinca 2028. Poziv se provodi u okviru programa Research, 
technology, and innovation infrastructure projects, koji je uspostavljen radi jačanja 
kapaciteta strateški značajne istraživačke infrastrukture (research infrastructure - RI) koja 
izravno doprinosi razvoju ljudskih potencijala za znanstvena istraživanja i suradnju s 
privatnim sektorom. 

Kontrolna lista sastoji se od sljedećih dijelova: 

A. Opisi projekata 
B. Mjere za ublažavanje 
C. Praćenje i izvještavanje 

Dio A. Opis projekta – predstavlja opisni dio u kojem se navode specifičnosti projekta u 
pogledu cilja i aktivnosti projekta, utvrđenih okolišnih i društvenih utjecaja te popisa mjera 
za ublažavanje koje je potrebno provoditi. 

Dio B. Mjere za ublažavanje – obuhvaća okolišne i društvene mjere za ublažavanje 
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strukturirane prema kategorijama i aspektima na koje se odnose.  

Dio C. Praćenje i izvještavanje – predstavlja plan praćenja aktivnosti tijekom provedbe 
projekta. Zadržava isti format koji je propisan za standardne ESMP-ove Svjetske banke. 

Kontrolna lista bit će javno objavljena na mrežnim stranicama DIGIT-a i korisnika te 
dostupna za savjetovanje u trajanju od dva tjedna. 

Izvješće o provedbi Kontrolne liste dostavljat će se Svjetskoj banci (WB) polugodišnje. 

Dijelovi B i C Kontrolne liste uključit će se u dokumentaciju o nabavi opreme i povezanih 
usluga (primjerice isporuke, ugradnje i održavanja). 

Obveze povezane s mehanizmom za rješavanje pritužbi (grievance redress mechanism - 
GRM) unose se, gdje je primjenjivo, u postupke nabave i ugovaranja za dobavljače, 
izvoditelje ugradnje i pružatelje usluga uključene u isporuku, ugradnju i održavanje opreme. 
Relevantni izvođači i pružatelji usluga bit će obaviješteni o projektnim postupcima za 
rješavanje pritužbi te će se od njih očekivati da ih se pridržavaju tijekom provedbe svojih 
aktivnosti. 

Projektne aktivnosti moraju biti u skladu s etičkim odredbama navedenim u Etičkom 
kodeksu te primjenjivati najviše etičke standarde. 
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A.  Opis projekta 

Projekt Opremanje laboratorija i objekata Hrvatskog šumarskog instituta (u nastavku: 
Projekt) predstavlja strateško nacionalno ulaganje usmjereno na jačanje istraživačke 
infrastrukture u području biotehničkih znanosti, osobito u šumarstvu i hortikulturi. 
Smještena u sjedištu Hrvatskog šumarskog instituta (HŠI) u Jastrebarskom, unaprijeđena 
istraživačka infrastruktura ojačat će kapacitete HŠI-a za provedbu vrhunskih temeljnih i 
primijenjenih istraživanja od nacionalne važnosti. Kroz ovo ulaganje HŠI će značajno 
unaprijediti svoje analitičke, eksperimentalne i nadzorne kapacitete, što će omogućiti 
preciznija, sveobuhvatnija i metodološki naprednija istraživanja. Unaprijeđena istraživačka 
infrastruktura izravno će poduprijeti razvoj inovativnih pristupa u upravljanju šumskim 
ekosustavima, očuvanju bioraznolikosti, procjeni utjecaja klimatskih promjena i održivom 
korištenju prirodnih resursa. 

Projekt je usmjeren isključivo na opremanje objekata i uspostavu dodatnih laboratorijskih 
kapaciteta, čime će se HŠI-u omogućiti rad u suvremenim, učinkovitim i tehnički 
naprednim istraživačkim prostorima. Unaprijeđena istraživačka infrastruktura osigurat će 
snažniju osnovu za interdisciplinarne istraživačke aktivnosti te stvoriti poboljšane uvjete 
za suradnju s drugim istraživačkim organizacijama, visokim učilištima, javnopravnim 
tijelima i industrijskim sektorom. Time će se poduprijeti šira integracija znanstvenih 
spoznaja u praktične primjene u šumarstvu, praćenju bioraznolikosti i upravljanju okolišem. 
Modernizacijom svoje istraživačke infrastrukture, HŠI će ojačati sposobnost konkurentnog 
sudjelovanja u nacionalnim i međunarodnim programima istraživanja, razvoja i inovacija 
(research, development and innovation - RDI), unaprijediti prijenos znanstvenih rezultata 
u operativne prakse i prakse relevantne za javne politike te dodatno ojačati ukupni 
kapacitet Republike Hrvatske u rješavanju ključnih društvenih izazova, uključujući 
otpornost na klimatske promjene, održivo upravljanje prirodnim resursima i zaštitu okoliša. 

Aktivnosti povezane s Projektom 
Aktivnosti povezane s Projektom uključuju izgradnju novih laboratorija te  rekonstrukciju 
postojećih zgrada, koje su započele početkom travnja 2026. na lokaciji u Jastrebarskom, 
Cvjetno naselje 41, k.č. 1020, k.o. Jastrebarsko. Planirano trajanje građevinskih radova je 
šest mjeseci. Građevinski radovi financiraju se u okviru Nacionalnog plana oporavka i 
otpornosti (NPOO/NRRP). 

Funkcionalna unapređenja uključuju rekonstrukciju postojećih zgrada HŠI-a te proširenje 
izgradnjom nove zgrade, s ciljem rješavanja nedostatnih prostornih kapaciteta, 
neodgovarajućih uvjeta rada u postojećim prostorima, nedovoljnog iskorištavanja 
znanstvenog potencijala i organizacijskih prepreka s kojima se zaposlenici svakodnevno 
suočavaju. Navedeni problemi ograničavaju istraživače HŠI-a u pogledu opsega, 
relevantnosti i kvalitete znanstvenih rezultata te posljedično smanjuju kapacitet HŠI-a za 
pružanje usluga znanstvenim organizacijama, poslovnim subjektima, visokim učilištima i 
drugim razvojnim dionicima u Republici Hrvatskoj. 

Ukupna neto površina obnovljenih i novih zgrada iznosit će 2633 m². 

Revizija građevinskih radova 
Prije ugradnje opreme PIU će provesti reviziju novih i rekonstruiranih zgrada. Revizija će 
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uključivati: 

 pregled dokumentacije, odnosno uporabne dozvole i završnog izvješća nadzornog 
inženjera 

 pregled na lokaciji. 

Projektne aktivnosti 
Projektne aktivnosti uključuju opremanje laboratorija i zgrada Hrvatskog šumarskog 
instituta u Jastrebarskom. 

Projekt će se provoditi u zgradama koje su trenutačno u izgradnji. Oprema koja će se 
koristiti za terenska istraživanja, odnosno za Laboratorij za daljinska istraživanja i 
geoinformacije u šumarstvu i okolišu (LABDIG), nabavit će se tijekom izvođenja 
građevinskih radova. Preostala oprema bit će isporučena nakon potpunog završetka 
zgrada, osobito posebne klimatske komore s mogućnošću ulaska i druga laboratorijska 
oprema za koju su potrebni posebni prostori i laboratorijski namještaj. 

Sažetak plana nabave (ožujak 2026.) 

Evidencijski 
broj nabave 

Naziv postupka nabave Planirani 
početak 
nabave 

Planirani 
datum 

potpisivanja 
ugovora 

Planirano 
trajanje 
ugovora 

(mjeseci) 

1. Usluge upravljanja Projektom i 
administrativne usluge 

10. 3. 2026. 1. 4. 2026. 28 

2. Vidljivost Projekta, komunikacija i 
diseminacija 

1. 4. 2026. 30. 4. 2026. 27 

3. 
Nabava prijenosne znanstvene 
opreme i radnih stanica  

Grupa 1 Prijenosna računalna oprema 15. 4. 2026. 1. 7. 2026. 3 

Grupa 2 Automatska meteorološka postaja 15. 4. 2026. 1. 7. 2026. 3 

Grupa 3 Sukcijski lizimetar 15. 4. 2026. 1. 7. 2026. 3 

Grupa 4 
Računalne radne stanice visokih 
performansi 15. 5. 2026. 1. 8. 2026. 3 

Grupa 5 
Oprema za daljinska istraživanja i 
prikupljanje geoprostornih podataka 15. 5. 2026. 1. 8. 2026. 4 

Grupa 6 Dijagnostički uređaj za tomografiju 
stabala 

15. 5. 2026. 1. 8. 2026. 5 

Grupa 7 
Osnovna laboratorijska oprema za 
pripremu uzoraka 15. 5. 2026. 1. 8. 2026. 2 

Grupa 8 
Sustavi za fenotipizaciju biljaka i 
hiperspektralno snimanje 15. 5. 2026. 1. 8. 2026. 4 

Grupa 9 
Set za udarno bušenje i uzimanje 
uzoraka razdijeljenom cijevi 15. 5. 2026. 1. 8. 2026. 2 
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4. 
Nabava namještaja i neznanstvene 
opreme  

Grupa 1 Uredski namještaj i oprema radnih 
prostora 

1. 2. 2027. 1. 4. 2027. 6 

Grupa 2 
Laboratorijski namještaj i osnovna 
oprema 1. 2. 2027. 1. 4. 2027. 6 

Grupa 3 
Namještaj i oprema za čajnu kuhinju i 
café-bar 1. 2. 2027. 1. 4. 2027. 6 

5. 
Nabava istraživačke opreme za 
laboratorije  

Grupa 1 
Opća IT oprema i oprema za 
upravljanje podacima 1. 4. 2027. 15. 6. 2027. 6 

Grupa 2 Opća i pomoćna laboratorijska 
oprema, pribor i alati 

1. 4. 2027. 15. 6. 2027. 6 

Grupa 3 Laboratorijska rashladna oprema i 
oprema za pohranu 

1. 4. 2027. 15. 6. 2027. 6 

Grupa 4 
Napredna laboratorijska 
infrastruktura i oprema za biološku 
sigurnost 

1. 4. 2027. 15. 6. 2027. 6 

Grupa 5 Sustavi za snimanje u molekularnoj 
biologiji i praćenje uzoraka 

1. 4. 2027. 15. 6. 2027. 6 

Grupa 6 Stereomikroskop s kamerom 1. 4. 2027. 15. 6. 2027. 6 

Grupa 7 Klijališna komora 1. 4. 2027. 15. 6. 2027. 6 

Grupa 8 Uređaj za digitalnu radiografiju 1. 4. 2027. 15. 6. 2027. 6 

Grupa 9 Razdjeljivač sjemena 1. 4. 2027. 15. 6. 2027. 6 

Grupa 10 
Napredni kemijski i izotopni analitički 
instrumenti 1. 4. 2027. 15. 6. 2027. 6 

Grupa 11 Laboratorijski informacijski sustavi za 
upravljanje 

1. 4. 2027. 15. 6. 2027. 6 

Grupa 12 Oprema za pripremu i obradu uzoraka 1. 4. 2027. 15. 6. 2027. 6 

6. 
Nabava softvera za provedbu 
Projekta  

Grupa 1 
Softver za daljinska istraživanja i 
obradu geoprostornih podataka 15. 5. 2026. 1. 8. 2026. 4 

Grupa 2 
Softver za napredno modeliranje 
podzemnih voda i procesa u 
podzemlju 

15. 5. 2026. 1. 8. 2026. 2 

Grupa 3 
Softver za naprednu statističku 
analizu i analitiku podataka 15. 5. 2026. 1. 8. 2026. 2 
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Grupa 4 
Softver za numeričko računanje i 
znanstvenu analizu podataka 15. 5. 2026. 1. 8. 2026. 2 

Grupa 5 Softver za antivirusnu zaštitu 
istraživačkih podataka 

1. 4. 2027. 15. 6. 2027. 6 

 

 

1. Laboratorij za molekularno-genetička ispitivanja 

Laboratorij za molekularno-genetička ispitivanja opremit će se cjelovitim kompletom 
instrumenata za molekularno-genetička ispitivanja. Osnovna oprema uključuje centrifuge 
različitih kapaciteta (standardne centrifuge, centrifuge velikog kapaciteta, 
mikrocentrifuge i micro-spin centrifuge) te alate za pripremu uzoraka, kao što su 
homogenizator uzoraka, miješalica i automatizirani uređaj za ekstrakciju DNK, čime će se 
omogućiti učinkovita i ponovljiva izolacija DNK. Uređaji poput standardnih i gradijentnih 
PCR termociklera, PCR sustava s tri bloka, jedinica za gel-elektroforezu i denzitometra 
služit će za amplifikaciju, vizualizaciju i kvantifikaciju DNK. Precizno rukovanje tekućinama 
osigurat će se preciznim pipetama, dok će instrumenti poput sterilizatora na kuglice, 
laboratorijske mikrovalne pećnice, magnetske miješalice s grijačem, vortex miješalice i 
pH-metra služiti za pripremu reagensa i kontrolu kvalitete. Pohrana uzoraka DNK, reagensa 
i enzima osigurat će se u laboratorijskim hladnjacima, zamrzivačima i zamrzivaču ultraniske 
temperature, uz dodatnu uporabu ledomata i kompaktnog podgradnog hladnjaka. Sustav 
za pohranu uzoraka s 2D barkodom omogućit će sljedivost i učinkovito upravljanje 
uzorcima. Sterilizacija i sigurnost osigurat će se vertikalnim parnim autoklavom, 
digestorom, sušionicima, perilicom sa sustavom sušenja, komorom s laminarnim 
protokom i sterilizatorom suhim vrućim zrakom. Okolišni uvjeti za inkubaciju i mikrobni rast 
regulirat će se klimatskom komorom ormarskog tipa, sušionikom i orbitalnom tresilicom-
inkubatorom. Precizna mjerenja omogućit će analitička vaga i sustav za ultračistu vodu, 
koji će osiguravati vodu tipa 1 visoke čistoće, bez RNaze, DNaze, organskih spojeva i 
čestica, što je nužno za osjetljive primjene u molekularnoj biologiji, kao što su PCR, 
ekstrakcija DNK te priprema reagensa i pufera. Obrada podataka i dokumentiranje 
provodit će se korištenjem visokoučinkovite stolne radne stanice i stereomikroskopa s 
kamerom za mikroskopsko snimanje bioloških uzoraka. Svi uređaji bit će smješteni i 
upotrebljavat će se u laboratoriju za molekularno-genetička ispitivanja. 

 

2. Laboratorij za ispitivanje šumskog sjemena 

Laboratorij za ispitivanje šumskog sjemena opremit će se sljedećim uređajima: klijališna 
komora osigurat će kontrolirane uvjete temperature, vlažnosti, svjetla i cirkulacije zraka 
potrebne za pouzdana ispitivanja klijavosti vrsta šumskog drveća, čime će se unaprijediti 
ponovljivost laboratorijskih analiza. Boernerov razdjeljivač sjemena omogućit će preciznu 
i ujednačenu podjelu uzoraka sjemena na reprezentativne poduzorke za ispitivanje, uz 
osiguravanje homogenosti te smanjenje prašine i buke na najmanju moguću mjeru. Uređaj 
za digitalnu radiografiju omogućit će nedestruktivno snimanje sjemena u visokoj 
razlučivosti radi procjene unutarnjih struktura, životne sposobnosti i oštećenja, čime će 
se podržati precizna procjena kvalitete. Brojač sjemena osigurat će brzo i točno brojanje 
sjemena tijekom analiza čistoće, životne sposobnosti i klijavosti. Laboratorijski 
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informacijski sustav osigurat će digitalnu platformu za upravljanje dokumentacijom, 
rezultatima ispitivanja i sljedivošću podataka u skladu s međunarodnim standardima 
ISTA/OECD. Stolna i prijenosna računala, zajedno s perifernom opremom, podržat će rad 
softvera, obradu podataka i izradu izvješća. Stolno povećalo poboljšat će vizualnu 
preciznost tijekom analiza čistoće i životne sposobnosti povećanjem vidljivosti kategorija 
sjemena i nečistoća. Naposljetku, rashladna komora s mogućnošću ulaska osigurat će 
stabilne temperaturno kontrolirane uvjete za očuvanje životne sposobnosti i kvalitete 
sjemena tijekom srednjoročne i dugoročne pohrane, čime će se omogućiti optimalno 
očuvanje i organizirano skladištenje sjemenskog materijala. Svi uređaji bit će smješteni i 
upotrebljavat će se u Laboratoriju za ispitivanje šumskog sjemena. 

 

3. Laboratoriji za entomološka, fitopatološka i mikrobiološka 
ispitivanja 

Laboratoriji za entomološka, fitopatološka i mikrobiološka ispitivanja opremit će se 
klimatskom komorom ormarskog tipa, zatvorenom i samostalnom jedinicom koja služi za 
stvaranje i održavanje precizno kontroliranih uvjeta temperature i vlažnosti. U pravilu je 
riječ o uređaju veličine ormara, s vratima i policama. Komora simulira različite klimatske 
uvjete, čime se omogućuju istraživanja kukaca i gljiva, osobito karantenskih šumskih 
organizama. Klimatska komora s mogućnošću ulaska ima istu osnovnu namjenu kao i 
komora ormarskog tipa, ali je znatno veća, odnosno riječ je o konstrukciji veličine prostorije 
u koju se mogu smjestiti velika oprema, vozila ili velika količina uzoraka. Time se omogućuje 
okolišno ispitivanje velikih predmeta ili rad osoblja unutar komore tijekom promatranja i 
provedbe ispitivanja u kontroliranim uvjetima. Riječ je o potpuno izoliranoj jedinici i 
ključnom dijelu opreme laboratorija razine biološke sigurnosti BSL-2. Laboratoriji će se 
nadograditi na razinu BSL-2 laboratorija, kao jedinog BSL-2 laboratorija u području 
šumarskih istraživanja u Hrvatskoj i susjednim zemljama. Laboratorijski hladnjak jedinica je 
za hladnu pohranu namijenjena čuvanju uzoraka, reagensa i podloga na temperaturama 
koje se u pravilu kreću između 2 i 8 °C. Za razliku od kućanskog hladnjaka, osigurava znatno 
bolju ujednačenost, stabilnost i sigurnost temperature. Značajke kao što su prisilno 
hlađenje zrakom, ugrađeni alarmi za odstupanja temperature i specijalizirane police 
osiguravaju cjelovitost i sigurnost pohranjenih materijala. Laboratorijski zamrzivač koristi 
se za dugotrajnu pohranu bioloških uzoraka, kemikalija i reagensa na ultraniskim 
temperaturama, često između -20 °C i -86 °C. Ti su zamrzivači projektirani za stabilan i 
pouzdan rad te imaju robusnu izolaciju, alarme za temperaturna odstupanja i pričuvne 
sustave za zaštitu vrijednih uzoraka od razgradnje. Neizostavni su u primjenama koje 
zahtijevaju očuvanje biološkog integriteta tijekom duljih razdoblja. Sušionik i sterilizator je 
visokotemperaturna komora koja se upotrebljava za dvije osnovne namjene: sušenje 
uzoraka ili staklenog posuđa radi uklanjanja svih tragova vlage te sterilizaciju opreme i 
materijala otpornih na toplinu. Za potrebe sterilizacije uređaj radi na vrlo visokim 
temperaturama( npr. od 160 do 180 °C) tijekom određenog vremenskog razdoblja, čime 
se učinkovito uništavaju mikroorganizmi i sprječava kontaminacija. Precizna laboratorijska 
vaga, odnosno analitička vaga, instrument je namijenjen vrlo točnom i preciznom mjerenju 
mase. Takve vage imaju visoku razlučivost, što im omogućuje mjerenje vrlo malih količina 
uz minimalnu pogrešku (npr. do 0,0001 g ili manje).  Vaga će se upotrebljavati za vaganje 
dijelova kukaca, kemikalija i drugih materijala u laboratoriju. Autoklav je uređaj za 
sterilizaciju koji upotrebljava zasićenu paru pod visokim tlakom za uništavanje 
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mikroorganizama i spora. Riječ je o ključnoj opremi u mikrobiologiji, medicini i drugim 
područjima u kojima je potreban sterilan okoliš. Visoka temperatura i tlak pare učinkovito 
prodiru u materijale, zbog čega je autoklaviranje pouzdana metoda sterilizacije staklenog 
posuđa, instrumenata, laboratorijskog otpada i drugih predmeta otpornih na toplinu. 
Laminarni kabinet za rad u atmosferi čistog zraka, odnosno čista klupa, zatvoreni je radni 
prostor koji stvara sterilan okoliš bez čestica, za rukovanje osjetljivim materijalima. Koristi 
HEPA filtar za visokoučinkovito zadržavanje čestica, kojim se stvara jednosmjeran, 
odnosno laminaran protok zraka koji neprekidno struji preko radne površine. Takvo 
strujanje zraka sprječava ulazak onečišćivača u radni prostor, zbog čega je kabinet 
prikladan za postupke koji uključuju gljivične i mikrobiološke kulture ili pripremu sterilnih 
podloga i reagensa. 

 

4. Laboratorij za fizikalno-kemijska ispitivanja (LFKI) 

Laboratorij za fizikalno-kemijska ispitivanja (LFKI) opremit će se visokotehnološkom 
instrumentacijom za analizu tla, biljnog materijala, vode i zraka. Laboratorij će biti 
opremljen sljedećim uređajima: za pripremu uzoraka koristit će se kuglični i centrifugalni 
mlinovi (za tlo i biljni materijal) namijenjeni usitnjavanju uzoraka u fine čestice, čime se 
osigurava homogenost i smanjuje stvaranje prašine prije određivanja hranjivih tvari ili 
teških metala. Laboratorijski sušionik koristit će se za sušenje uzoraka, kemikalija i 
standarda na odgovarajućoj temperaturi prije daljnjih ispitivanja. Automatski kalcimetar 
koristit će se za precizno određivanje sadržaja karbonata u tlima, dok će se pipetni aparat 
koristiti za određivanje razlika u brzini sedimentacije između sitnih i krupnih čestica tla, 
čime se poboljšava ponovljivost laboratorijskih ispitivanja. Optička emisijska 
spektrometrija s induktivno spregnutom plazmom (ICP-OES) analitička je tehnika koja će 
se upotrebljavati za određivanje elementnog sastava različitih uzoraka.  ICP-OES 
omogućuje detekciju hranjivih tvari, teških metala i elemenata u tragovima uz visoku 
osjetljivost i točnost, što je ključno za praćenje okoliša. UV/VIS spektrofotometrija 
omogućit će uvid u kemijski sastav i koncentracije, primjerice koncentraciju fosfora kao 
hranjive tvari u različitim vrstama uzoraka, kao i u različite parametre oksidacijskog stresa 
u biljkama i drveću prije pojave vidljivih oštećenja. Sustav za mikrovalnu digestiju omogućit 
će sigurnu razgradnju uzoraka u otopine prikladne za kvantitativnu analizu elementnog 
sastava, primjerice ICP-OES i UV/VIS analizu, čime će se znatno ubrzati postupak pripreme 
uzoraka. Ionski kromatograf upotrebljavat će se za dobivanje točnih rezultata analize 
koncentracija iona u vodi, kao i za probir onečišćujućih tvari u vodi i zraku. Analizator 
ukupnog organskog ugljika i ukupnog dušika (TOC/TN) omogućit će ponovljivo, obnovljivo 
i precizno određivanje ključnih sastavnica sedimenata i vode, koje se mogu koristiti za 
razlikovanje kopnenih izvora organske tvari, uvjeta taloženja u okolišu i indeksa 
onečišćenja. Analizator žive upotrebljavat će se za precizno mjerenje razina žive u 
različitim uzorcima, što je ključno za praćenje okoliša. Precizno rukovanje uzorcima 
osigurat će se preciznim pipetama, uz primjenu odgovarajućih mjera zaštite na radu. 
Instrumenti poput laboratorijske magnetske miješalice i vodene kupelji služit će za 
pripremu uzoraka i/ili standarda i reagensa, kao i za podešavanje temperature u skladu sa 
zahtjevima različitih metoda. Sterilizacija i sigurnost osigurat će se digestorima, 
laboratorijskom perilicom sa sustavom sušenja i laminarnim kabinetom za rad u atmosferi 
čistog zraka, dok će se kemikalije čuvati u sigurnosnim ormarima za zapaljive kemikalije, 
kiseline i reagense. Pohrana uzoraka vode osigurat će se u laboratorijskom hladnjaku. 
Točnost mjerenja osigurat će se analitičkom vagom i sustavom za ultračistu vodu, koji će 
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proizvoditi vodu visoke čistoće, bez organskih spojeva i čestica, potrebnu za osjetljive 
analize vode te pripremu reagensa i pufera.  Laboratorijski informacijski sustav za 
upravljanje podacima osigurat će digitalnu platformu za upravljanje dokumentacijom, 
rezultatima ispitivanja i sljedivošću podataka u skladu s međunarodnim normama ISO i 
priručnicima programa ICP Forests pri UNECE-u. 

 

5. Laboratorij za ekofiziologiju 

Laboratorij za ekofiziologiju opremit će se novom instrumentacijom i pratećom opremom 
potrebnom za različite analize ekofizioloških značajki biljaka te za pripremu i pohranu 
uzoraka. Zamrzivač ultraniske temperature unaprijedit će istraživačke kapacitete 
Laboratorija ekofiziologiju te će se upotrebljavati za kontinuiranu pohranu i dugoročno 
očuvanje bioloških uzoraka za analize oksidacijskog stresa u kontroliranim uvjetima 
ultraniske temperature. Hlađena centrifuga omogućit će pripremu temperaturno 
osjetljivih uzoraka. Kuglični mlin omogućit će preciznu homogenizaciju liofiliziranih uzoraka 
za biokemijske analize. Mini-rotator omogućit će nježnu i ujednačenu homogenizaciju 
tekućih uzoraka. Termoblok će omogućiti kontrolirano zagrijavanje supernatanata biljnih 
ekstrakata za analize proteina i specijaliziranih metabolita. Ultrazvučna kupelj proširit će 
funkcionalni opseg Laboratorija za ekofiziološka ispitivanja omogućavanjem učinkovite 
ekstrakcije i homogenizacije uzoraka za biokemijske analize, kao i čišćenja i odmašćivanja 
metalnih instrumenata i posuda, čime će se osigurati ponovljivi i visokokvalitetni 
laboratorijski rezultati.  Instrumentacija za masenu spektrometriju omjera izotopa 
unaprijedit će kapacitete Laboratorija za ekofiziološka ispitivanja te će se upotrebljavati 
za precizno određivanje omjera  stabilnih izotopa (¹³C, ¹⁵N, ³⁴S, ²H i ¹⁸O) u čvrstim i tekućim 
uzorcima, čime će se omogućiti napredne analize sastava godova stabala i rekonstrukcija 
okolišnih uvjeta. Vodena kupelj unaprijedit će istraživačke kapacitete Laboratorija za 
ekofiziološka ispitivanja  omogućavanjem kontroliranog zagrijavanja i pripreme otopina u 
većim posudama ili većim serijama manjih posuda, primjerice pri ekstrakciji celuloze iz 
drva za određivanje izotopa. Vage su potrebne za mjerenje i kontinuirano praćenje mase 
ukapljenog CO₂ i smjesa CO koje se upotrebljavaju u izotopnim analizama. Terenska 
oprema obuhvaća različite instrumente potrebne za potpuno opremanje sedam ploha 
Razine 2 (plohe intenzivnog motrenja) u okviru programa ICP Forests: Meteorološke 
postaje omogućit će kontinuirano prikupljanje i bilježenje meteoroloških podataka, a 
napajat će se putem solarnih panela, čime će se osigurati autonoman rad na terenu, uz 
lokalno bilježenje podataka i/ili prijenos podataka na poslužitelj. Sukcijski lizimetri 
omogućit će kontinuirano terensko praćenje i prikupljanje porne vode tla. Tablet će 
omogućiti prikupljanje terenskih i laboratorijskih podataka, digitalno ispunjavanje QA/QC 
obrazaca, GPS geooznačavanje mjerenja, foto i video dokumentiranje uzorkovanja te brz 
prijenos podataka na poslužitelj i u istraživačke / upravljačke aplikacije. Time će se skratiti 
vrijeme obrade, smanjiti stopa pogrešaka i poboljšati pouzdanost podataka. 

  

6. Laboratorij za adaptivni šumski reprodukcijski materijal 
(LABADAPT) 

Laboratorij za adaptivni šumski reprodukcijski materijal (LABADAPT) opremit će se 
sljedećom opremom:  komorom s mogućnošću ulaska (12.000 l), ručnom 
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hiperspektralnom kamerom, hiperspektralnim sustavom za fenotipizaciju šumskih sadnica 
u kontroliranim laboratorijskim uvjetima, hiperspektralnim sustavom za terensku 
fenotipizaciju šumskih sadnica i mladica u šumskom ekosustavu te računalnim softverom 
za analizu prikupljenih snimaka. Svrha opreme u laboratoriju LABADAPT je uspostaviti 
mjerljive standarde za proizvodnju kvalitetnog i adaptiranog šumskog sadnog materijala u 
Hrvatskoj, kako u smislu unapređenja tehnika uzgoja sadnica u rasadnicima, tako i u smislu 
povećanja uspješnosti sadnje u šumskim ekosustavima. Oprema će omogućiti 
unapređenje znanja povezanih s poboljšanjem klijanja sjemena te povećanjem preživljenja 
i razvoja sadnica i mladica nastalih prirodnom obnovom u šumskim ekosustavima. 
Također će omogućiti usporedbu biljaka iz prirodno obnovljenih šumskih ekosustava s 
biljkama uzgojenim u rasadnicima te stjecanje znanja o prirodnim procesima koja se mogu 
primijeniti za unapređenje rasadničke proizvodnje u Hrvatskoj. Nabavljena oprema 
upotrebljavat će se u kontroliranom laboratorijskom okruženju i u prirodnom ekosustavu. 

 

7. Laboratorij za daljinska istraživanja i geoinformacije u šumarstvu i 
okolišu (LABDIG) 

Projekt uključuje nabavu napredne znanstvene opreme i softvera za opremanje i jačanje 
istraživačkih kapaciteta Laboratorija za daljinska istraživanja i geoinformacije u šumarstvu 
i okolišu (LABDIG). Oprema obuhvaća visokoučinkovite radne stanice, mobilne radne 
stanice i siguran mrežni poslužitelj za pohranu podataka, namijenjen obradi, analizi i 
upravljanju velikim skupovima podataka dobivenim daljinskim istraživanjima i 
geoprostornim istraživanjima. Kapaciteti za prikupljanje terenskih podataka proširit će se 
nabavom multirotorskog UAV sustava, kompatibilnih LiDAR i fotogrametrijskih senzora, 
ručnih mobilnih laserskih skenera (visoke i osnovne razine), hibridnog sustava za 
pozicioniranje koji objedinjuje GNSS i robotsku totalnu stanicu te prijenosnog 
spektroradiometra za analizu vegetacije. Ti će instrumenti omogućiti prikupljanje 
trodimenzionalnih prostornih podataka i spektralna mjerenja u šumskim ekosustavima. 
Nabava profesionalnog softvera za obradu prostornih podataka, LiDAR analizu, 
fotogrametriju, statističku analizu i numeričko računanje dodatno će ojačati laboratorijsku 
infrastrukturu. Oprema će biti instalirana u Laboratoriju LABDIG, a terenski instrumenti 
koristit će se u šumskim istraživačkim područjima kao potpora interdisciplinarnim 
istraživanjima u području preciznog šumarstva, daljinskih istraživanja, praćenja vegetacije 
i okolišnog modeliranja. 
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B. Mjere za ublažavanje 

1. Građevinski radovi (dubinska analiza i revizija) 

Sljedeće mjere bit će predmet naknadne provjere koju će provoditi Jedinica za provedbu projekta (PIU) u okviru postupka dubinske analize 
i revizije građevinskih radova koji se ne financiraju u okviru Projekta. PIU će pregledati dostupnu dokumentaciju te, gdje je to izvedivo, 
provesti provjeru na lokaciji kako bi potvrdio da su provedeni relevantni zahtjevi u području zaštite okoliša, zdravlja i sigurnosti te regulatorni 
zahtjevi. 

Kategorija GRAĐEVINSKI RADOVI 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

Usklađenost s 
propisima 

1. Provjeriti jesu li se ishodile sve potrebne dozvole i odobrenja (građevinske i uporabne dozvole).  

2. Potvrditi da se radovi izvode u skladu s primjenjivim nacionalnim zakonodavstvom Republike Hrvatske.  

3. Potvrditi da izvođač radova posjeduje sve potrebne licence i ovlaštenja. 

Dubinska analiza u 
području zaštite 
okoliša 

4. Provjeriti je li provedena procjena utjecaja na okoliš (ako je primjenjivo).  

5. Pregledati dostupne dokaze kako bi se potvrdilo da se s građevinskim i svim otpadom pravilno postupalo 
te da je zbrinut u skladu s primjenjivim zakonodavstvom. 

6. Potvrditi pravilno postupanje s građevinskim i opasnim otpadom te njegovo zbrinjavanje putem ovlaštenih 
subjekata.  

7. Osigurati da se odvajanje, privremena pohrana, postupanje, prijevoz, obrada i konačno zbrinjavanje 
elektroničkog otpada provode u skladu s primjenjivim nacionalnim zakonodavstvom. 

Zaštita na radu 8. Pregledati dostupne informacije kako bi se potvrdilo da su tijekom izvođenja građevinskih radova 
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Kategorija GRAĐEVINSKI RADOVI 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

(OHS) provedeni zahtjevi zaštite na radu, uključujući primjenu odgovarajućih postupaka i mjera. 

9. Potvrditi da su radnici osposobljeni i opremljeni odgovarajućom osobnom zaštitnom opremom (Personal 
Protective Equipment - PPE).  

10. Potvrditi da je gradilište osigurano (ograđivanje, signalizacija, ograničen pristup). 

Zdravlje i sigurnost 
zajednice te zaštita 
korisnika 

11. Građevinske aktivnosti ne smiju predstavljati rizik za zdravlje i sigurnost zaposlenika, posjetitelja i drugih 
korisnika objekta ili okolne zajednice. 

12. Potrebno je provesti mjere za sprječavanje neovlaštenog pristupa trećih osoba, uključujući ranjive skupine. 

13. Korisnici objekata bit će unaprijed informirani o opsegu, vremenskom rasporedu i trajanju građevinskih 
radova. 

Sprječavanje 
onečišćenja 
(prašina, buka) 

14. Provjeriti jesu li uspostavljene mjere za kontrolu prašenja (npr. orošavanje vodom, pokrivanje rasutog 
materijala).  

15. Potvrditi provedbu mjera za kontrolu buke i usklađenost s dopuštenim radnim vremenom. 

Zdravlje i sigurnost 
zajednice 

16. Potvrditi da gradilište ne predstavlja rizik za lokalnu zajednicu.  

17. Provjeriti je li osigurano odgovarajuće upravljanje prometom i siguran pristup u blizini gradilišta.  

18. Potvrditi da su znakovi upozorenja i prepreke pravilno postavljeni. 

Praćenje i 19. Pribaviti i pregledati izvješća o nadzoru (npr. izvješća nadzornog inženjera, inspekcijska izvješća).  
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Kategorija GRAĐEVINSKI RADOVI 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

izvještavanje 20. Provjeriti da se sve nesukladnosti otklanjaju pravodobno.  

21. Provesti, gdje je to izvedivo, obilazak lokacije prije puštanja laboratorijskih objekata u rad.  

 

 

2. Učinkovito korištenje resursa i upravljanje energijom  

Sljedeće mjere navode preporučene pristupe kojima se pridonosi učinkovitom korištenju resursa i upravljanju energijom pri nabavi i uporabi 
opreme, uzimajući u obzir tehničke i operativne zahtjeve. 

Kategorija OPREMA 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

Energetska 
učinkovitost 
opreme 

1. Potrebno je odabrati energetski učinkovitu opremu usklađenu s relevantnim standardima EU-a (npr. 
Energy Star, EU Ecolabel ili jednakovrijedno) kad god su takve mogućnosti dostupne i prikladne za 
predviđenu uporabu. 

2. Ako je primjenjivo i bez ugrožavanja funkcionalnih zahtjeva ili zahtjeva učinkovitosti, prednost treba dati 
uređajima niske potrošnje energije. 

3. Ako je primjenjivo i bez ugrožavanja zahtjeva učinkovitosti ili operativnih zahtjeva, potrebno je osigurati da 
visokoučinkovite radne stanice i poslužitelji budu energetski optimizirani (npr. omogućene postavke 
upravljanja potrošnjom energije gdje je to primjereno). 
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Kategorija OPREMA 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

Optimizacija 
potrošnje energije 

4. Za IT opremu, osobito uređaje krajnjih korisnika, potrebno je primijeniti automatske načine rada za uštedu 
energije (npr. stanje mirovanja/hibernacija), gdje je to usklađeno s operativnim potrebama. 

5. Osigurati da je sva oprema isključena kada se ne upotrebljava.  

6. Optimizirati uporabu laboratorijske opreme kako bi se izbjeglo nepotrebno vrijeme rada.  

7. Gdje je izvedivo, planirati i organizirati aktivnosti s velikom potrošnjom energije radi optimizacije potrošnje 
energije (npr. grupiranjem zadataka ili izbjegavanjem nepotrebnog istodobnog rada opreme). 

Praćenje potrošnje 
energije 

8. Pratiti potrošnju električne energije glavne opreme (npr. poslužitelja, laboratorijskih uređaja) gdje je to 
izvedivo, primjenom postojećih sustava i dostupnih podataka. 

9. Voditi evidenciju o potrošnji energije za ključne prostore (npr. laboratorije, poslužiteljske prostorije) na 
temelju dostupnih podataka i postojećih sustava mjerenja ili praćenja. 

10. Utvrđivati mogućnosti za postupno smanjenje potrošnje energije. 

Učinkovitost 
hlađenja i 
ventilacije 

11. Osigurati odgovarajuće i energetski učinkovite sustave hlađenja za poslužiteljske prostorije i laboratorije.  

12. Redovito održavati sustave grijanja, ventilacije i klimatizacije (HVAC) radi osiguravanja optimalnog rada.  

13. Izbjegavati prekomjerno hlađenje prostora i opreme.  
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Kategorija OPREMA 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

Učinkovito 
korištenje resursa 
(materijali i potrošni 
materijal) 

14. Smanjiti uporabu potrošnog materijala u laboratorijima učinkovitim planiranjem i primjenom odgovarajućih 
protokola.  

15. Promicati digitalno upravljanje podacima radi smanjenja potrošnje papira.  

16. Upotrebljavati punjive baterije ako je primjenjivo (npr. za terensku opremu). 

Učinkovito 
korištenje vode (ako 
je primjenjivo) 

17. Osigurati racionalno korištenje vode u laboratorijskim procesima.  

18. Redovito pregledavati instalacije radi sprječavanja curenja.  

19. Promicati prakse štednje vode među zaposlenicima. 

Održive prakse 
nabave 

20. U tehničke specifikacije nabave uključiti kriterije energetske učinkovitosti i okolišne učinkovitosti.  

21. Prednost dati opremi koja je projektirana za trajnost i dulji vijek uporabe, uzimajući u obzir okolišne aspekte 
gdje je to relevantno. 

22. Zahtijevati od dobavljača informacije o potrošnji energije i okolišnoj učinkovitosti. 

Podizanje svijesti i 
osposobljavanje 

23. Osposobiti osoblje za učinkovitu uporabu opreme i prakse uštede energije.  

24. Promicati unutarnju svijest o učinkovitom korištenju resursa. 
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Kategorija OPREMA 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

Upravljanje životnim 
ciklusom 

25. Osigurati redovito održavanje radi produljenja vijeka trajanja opreme i održavanja njezine učinkovitosti.  

26. Planirati odgovorno stavljanje izvan uporabe i zamjenu neučinkovite opreme.  

27. S baterijama i potrošnim materijalom postupat će se u skladu s primjenjivim propisima. 

 

 

3. Upravljanje prijevozom i logistikom  

Sljedeće mjere predstavljaju preporučene dobre prakse koje, gdje je relevantno, trebaju primjenjivati dobavljači i izvođači. Sukladnost se 
može dokazati standardnom dokumentacijom, izjavama dobavljača ili postojećim postupcima društva, bez nametanja dodatnih zahtjeva u 
pogledu certificiranja. 

Kategorija OPREMA 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

Planiranje i 
optimizacija 
prijevoza 

1. Gdje je izvedivo, optimizirati rute prijevoza i objediniti isporuke radi smanjenja potrošnje goriva i emisija. 

2. Učinkovito planirati aktivnosti prijevoza kako bi se smanjio broj nepotrebnih vožnji i, gdje je moguće, 
izbjegla kašnjenja. 

Standardi i 
3. Upotrebljavati vozila koja ispunjavaju primjenjive regulatorne zahtjeve u pogledu emisija, gdje je to 
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Kategorija OPREMA 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

održavanje vozila relevantno i izvedivo. 

4. Osigurati održavanje vozila u skladu sa standardnim praksama održavanja kako bi se očuvale njihova 
učinkovitost i sigurnost. 

Upravljanje gorivom 

5. Promicati učinkovitu uporabu goriva primjenom dobrih vozačkih praksi te, gdje je dostupno, osnovnim 
praćenjem potrošnje goriva. 

6. S gorivom postupati u skladu sa standardnim sigurnosnim praksama kako bi se spriječilo curenje i 
onečišćenje okoliša. 

Prijevoz opreme i 
materijala 

7. Osigurati siguran utovar, prijevoz i istovar opreme u skladu sa standardnim sigurnosnim praksama. 

8. Upotrebljavati odgovarajuću ambalažu kako bi se spriječilo oštećenje i smanjila količina materijalnog 
otpada. 

Prijevoz opasnih 
materijala (ako je 
primjenjivo) 

9. Prevoziti opasne materijale u skladu s primjenjivim propisima. 

10. Osigurati dostupnost potrebne dokumentacije o prijevozu i isporuci. 

Terenski rad i 
pristup lokaciji 

11. Gdje je izvedivo, upotrebljavati postojeće pristupne ceste i ograničiti kretanje izvan njih. 

12. Izbjegavati nepotrebno narušavanje tla i vegetacije tijekom aktivnosti prijevoza i isporuke. 
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Kategorija OPREMA 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

13. Gdje je izvedivo, koordinirati aktivnosti isporuke i ugradnje kako bi se u najmanjoj mogućoj mjeri ometalo 
tekuće poslovanje. 

Privremeno 
skladištenje opreme 

14. Ako se oprema isporučuje prije nego što su objekti spremni za njezin prihvat, potrebno je osigurati 
odgovarajuće uvjete za privremeno skladištenje. 

15. Opremu je potrebno skladištiti u skladu sa specifikacijama proizvođača. 

16. Potrebno je osigurati da su skladišni prostori sigurni i zaštićeni od oštećenja, krađe ili neovlaštenog 
pristupa. 

17. Do trenutka ugradnje potrebno je osigurati da opremom rukuje i da je skladišti samo odgovarajuće 
osposobljeno osoblje. 

18. Skladištenje je potrebno organizirati tako da ne ometa radove u tijeku niti stvara sigurnosne ili okolišne 
rizike. 

 

 

4. Održiva nabava i upravljanje dobavljačima  

Kategorija OPREMA 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

Pristup nabavi 1. Okolišni i društveni aspekti uključit će se u postupke nabave gdje je to relevantno i izvedivo. 
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Kategorija OPREMA 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

2. Primjenjivat će se relevantni tehnički zahtjevi EU-a i nacionalni tehnički zahtjevi. 

Kriteriji koji se 
odnose na 
dobavljače 

3. Prednost se može dati dobavljačima koji, na temelju dostupnih informacija i bez zahtjeva za dodatnim 
certificiranjem, pokazuju usklađenost s relevantnim okolišnim i sigurnosnim praksama. 

Odabir proizvoda 

4. Projektom će se nastojati nabavljati trajna oprema kojom se učinkovito koriste resursi, uzimajući u obzir 
funkcionalne i tehničke zahtjeve. 

5. Gdje je primjereno, pri odabiru opreme mogu se, uz tehničke i funkcionalne zahtjeve, u obzir uzeti i okolišni 
aspekti. 
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5. Zaštita na radu (OHS) 

Kategorija ZAŠTITA NA RADU (OHS) 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

Upravljanje zaštitom 
na radu i 
odgovornosti 

1. Projekt mora biti u skladu s važećim zakonodavstvom o zaštiti na radu i institucionalnim OHS 
procedurama.  

2. Uloge i odgovornosti u području zaštite na radu jasno će biti dodijeljene unutar projektnog tima.  

3. Rizici povezani sa zaštitom na radu koji su specifični za Projekt moraju se utvrditi i procijeniti prije 
početka aktivnosti, uključujući izvanredne radove ili radove visokog rizika. 

Laboratorijske i 
istraživačke 
aktivnosti 

4. Laboratorijske i istraživačke aktivnosti provodit će se u skladu s odobrenim sigurnosnim procedurama.  

5. Pristup laboratorijima i istraživačkim prostorima ograničen je na ovlašteno i osposobljeno osoblje.  

6. Projektno osoblje mora biti informirano o rizicima za zdravlje i sigurnost povezanim s njihovim 
aktivnostima.  

7. Novo osoblje mora proći uvodno sigurnosno osposobljavanje prilagođeno konkretnoj lokaciji prije 
uključivanja u aktivnosti. 

Sigurnost opreme 
8. Projektnu opremu smije upotrebljavati samo osposobljeno i ovlašteno osoblje.  

9. Opremu je potrebno redovito pregledavati i održavati u sigurnom radnom stanju. 

Ugradnja i puštanje u 10. Ugradnju opreme mora obavljati ovlašteno i kvalificirano osoblje.  
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Kategorija ZAŠTITA NA RADU (OHS) 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

rad 11. Ugradnja se mora provoditi u skladu sa specifikacijama proizvođača i sigurnosnim zahtjevima.  

12. Opremu je potrebno ispitati prije uporabe.  

13. Rizike povezane s ugradnjom (električne, mehaničke) potrebno je procijeniti i njima upravljati. 

Terenske i izvanredne 
aktivnosti 

14. Terenske aktivnosti i uzorkovanja planiraju se tako da se rizici za projektno osoblje svedu na najmanju 
moguću mjeru.  

15. Prije provedbe terenskih aktivnosti potrebno je procijeniti rizike povezane s konkretnom lokacijom i 
primijeniti odgovarajuće mjere.  

16. Vremenski uvjeti i rizici povezani s udaljenom lokacijom moraju se uzeti u obzir tijekom planiranja 
terenskog rada.  

17. Eksperimentalne postave i izmjene postupaka moraju se prije provedbe preispitati s aspekta zaštite na 
radu (OHS).  

Ergonomski rizici i rad 
na računalu 

18. Ergonomske rizike povezane s laboratorijskim radom, radom za stolom i radom koji uključuje intenzivno 
korištenje računala potrebno je utvrditi i ublažiti. 

Osobna zaštitna 
oprema (PPE) 

19. Odgovarajuća osobna zaštitna oprema (PPE) mora se osigurati i upotrebljavati prema potrebi. 

Prijava incidenata i 
osposobljavanje 

20. Potrebno je definirati postupke za prijavljivanje incidenata na radu i opasnih događaja te s njima upoznati 
osoblje.  

21. Projektno će osoblje dobiti odgovarajuću obuku iz zaštite na radu u vezi s dodijeljenim zadacima.  
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Kategorija ZAŠTITA NA RADU (OHS) 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

22. Prijavljene incidente i opasne događaje potrebno je analizirati kako bi se utvrdile odgovarajuće 
korektivne mjere.  

Komunikacija i 
jezična pristupačnost 

23. Informacije povezane sa sigurnošću moraju se priopćavati na jezicima razumljivim cjelokupnom 
projektnom osoblju. 

 

 

6. Gospodarenje otpadom 

Kategorija GOSPODARENJE OTPADOM 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

Vrste otpada i 
odvajanje 

1. Potrebno je utvrditi sve tokove otpada koji nastaju provedbom projektnih aktivnosti (uključujući kemijski 
i elektronički otpad).  

2. Otpad je potrebno odvajati na mjestu nastanka prema klasifikaciji opasnosti.  

3. Neopasni otpad potrebno je zbrinjavati putem ovlaštenih komunalnih ili institucionalnih sustava. 

Opasni kemijski 
otpad 

4. Opasni otpad potrebno je skladištiti u odgovarajućim, označenim spremnicima, u skladu sa sigurnosno-
tehničkim listovima STL (safety data sheets - SDS).  

5. Privremeno skladištenje mora biti vremenski ograničeno i provoditi se u za to predviđenim, sigurnim 
prostorima.  
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Kategorija GOSPODARENJE OTPADOM 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

6. Opasni otpad potrebno je zbrinjavati putem ovlaštenih operatera za gospodarenje otpadom. 

Otpadna električna i 
elektronička 
oprema 
(OEEO/WEEE) 

7. Otpadnu električnu i elektroničku opremu (OEEO/ WEEE) potrebno je zbrinuti odvojeno od ostalih vrsta 
otpada.  

8. Prije zbrinjavanja ili prijenosa opreme koja sadržava podatke potrebno je provesti sigurno uklanjanje 
podataka.  

Osposobljavanje i 
dokumentacija 

9. Osoblje koje rukuje otpadom mora proći odgovarajuće osposobljavanje o odvajanju otpada i sigurnom 
rukovanju.  

10. Potrebno je voditi evidenciju o zbrinjavanju opasnog otpada u skladu sa zakonskim zahtjevima.  

11. Prakse gospodarenja otpadom potrebno je periodično preispitivati radi osiguravanja usklađenosti.  
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7. Upravljanje opasnim kemikalijama 

Kategorija UPRAVLJANJE OPASNIM KEMIKALIJAMA 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

Usklađenost s 
propisima i inventar 
kemikalija 

1. Projekt mora biti usklađen s primjenjivim nacionalnim zakonodavstvom, propisima EU-a (npr. REACH/CLP) 
i institucionalnim postupcima.  

2. Opasne kemikalije potrebno je identificirati te voditi i redovito ažurirati u evidenciji za predmetni projekt.  

3. Sigurnosno-tehnički listovi (STL) moraju biti dostupni za sve opasne kemikalije. 

Nabava i 
odobravanje 
uporabe opasnih 
kemikalija 

4. Opasne kemikalije smiju se nabavljati isključivo za odobrene aktivnosti i u potrebnim količinama.  

5. Uporaba ograničenih tvari zahtijeva prethodno odobrenje u skladu s institucionalnim postupcima. 

Postupanje s 
opasnim 
kemikalijama i 
njihova uporaba 

6. Opasnim kemikalijama mora se rukovati u skladu sa sigurnosno-tehničkim listovima (STL) i laboratorijskim 
sigurnosnim postupcima.  

7. Pristup mora biti ograničen na osposobljeno i ovlašteno osoblje.  

8. Potrebno je primjenjivati odgovarajuće mjere kontrole (npr. digestore, mjere ograničavanja) kako bi se 
rizici od izloženosti sveli na najmanju moguću mjeru. 

Skladištenje i 
označavanje 

9. Opasne kemikalije moraju se skladištiti u za to predviđenim prostorima, u skladu s njihovom klasifikacijom 
opasnosti.  

10. Spremnici moraju biti jasno označeni podacima o sadržaju i opasnostima.  



28 

Kategorija UPRAVLJANJE OPASNIM KEMIKALIJAMA 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

11. Nekompatibilne tvari moraju se skladištiti odvojeno. 

Sprječavanje 
incidenata i 
postupanje u 
izvanrednim 
situacijama 

12. Moraju biti uspostavljeni postupci za slučaj prolijevanja, izloženosti i kemijskih incidenata.  

13. Osoblje mora biti upoznato s postupcima za izvanredne situacije.  

14. Incidenti se moraju evidentirati i analizirati.  

Obuka i 
osposobljenost 

15. Osoblje koje rukuje opasnim kemikalijama mora proći odgovarajuće osposobljavanje. 

Praćenje i evaluacija 
16. Usklađenost s postupcima upravljanja kemikalijama mora se periodično preispitati.  

17. Postupci se moraju ažurirati ako se promijeni opseg uporabe kemikalija. 
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8. Bioraznolikost i zaštita okoliša 

Kategorija BIORAZNOLIKOST I ZAŠTITA OKOLIŠA 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

Zaštita prirodnih 
staništa  

1. Projektne aktivnosti moraju se provoditi tako da se izbjegnu utjecaji na prirodna staništa, zaštićena 
područja i područja visoke vrijednosti bioraznolikosti.  

2. Aktivnosti u zaštićenim ili osjetljivim područjima smiju se provoditi samo uz potrebne dozvole i u skladu s 
primjenjivim propisima. 

Planiranje i 
provedba terenskih 
aktivnosti 

3. Terenske aktivnosti potrebno je planirati tako da se u najmanjoj mogućoj mjeri ometa staništa i divlje 
životinje.  

4. Kretanje i aktivnosti moraju izbjegavati osjetljiva područja i razdoblja (npr. razdoblja razmnožavanja ili 
gniježđenja).  

5. Gdje je izvedivo, potrebno je upotrebljavati opremu s malim utjecajem i ograničiti vrijeme rada na najmanje 
potrebno trajanje.  

Smanjenje ometanja 

6. Aktivnosti moraju biti ograničene u opsegu, trajanju i prostornom obuhvatu.  

7. Potrebno je uzeti u obzir prisutnost divljih životinja te, prema potrebi, prilagoditi aktivnosti ili ih privremeno 
obustaviti. 

Biološko 
uzorkovanje  

8. Prikupljanje bioloških uzoraka smije se provoditi samo gdje je dopušteno i u skladu s primjenjivim 
propisima.  

9. Metode uzorkovanja moraju u najmanjoj mogućoj mjeri štetiti organizmima i ekosustavima. 

Sprječavanje 
10. Potrebno je poduzeti mjere za sprječavanje unošenja ili širenja invazivnih vrsta.  
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Kategorija BIORAZNOLIKOST I ZAŠTITA OKOLIŠA 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

ekoloških rizika 11. Potrebno je izbjegavati slučajno ispuštanje materijala koji bi mogli utjecati na ekosustave.  

12. Oprema za praćenje (npr. dronovi, kamere) mora se upotrebljavati na način koji ne ometa divlje životinje. 

Dobra okolišna 
praksa i praćenje 
okoliša 

13. Potrebno je primjenjivati dobre okolišne prakse kako bi se izbjeglo nepotrebno ometanje tla, vegetacije i 
voda.  

14. Svi neočekivani utjecaji na okoliš moraju se prijaviti i riješiti.  

15. Projektno osoblje mora biti upoznato sa zahtjevima zaštite okoliša. 

16. Gdje je relevantno, potrebno je primijeniti hijerarhiju ublažavanja (izbjegavanje, smanjenje, obnova). 
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9. Zdravlje i sigurnost zajednice 

Kategorija ZDRAVLJE I SIGURNOST ZAJEDNICE 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

Opće mjere 
sprječavanja rizika 
za zajednicu 

1. Projektne aktivnosti moraju se provoditi tako da se izbjegnu rizici za zdravlje i sigurnost zajednice.  

2. Izloženost članova zajednice opasnostima povezanima s Projektom mora se svesti na najmanju moguću 
mjeru. 

Prisutnost u javnim i 
polujavnim 
prostorima 

3. Aktivnosti u javnim ili polujavnim prostorima moraju se provoditi uz primjenu mjera kojima se osigurava 
sigurnost osoba koje nisu projektno osoblje.  

4. Pristup područjima s mogućim rizicima mora se kontrolirati ili mora biti jasno naznačen.  

Terenske, pilot i 
demonstracijske 
aktivnosti 

5. Terenske, pilot i demonstracijske aktivnosti moraju se provoditi tako da se lokalne zajednice ometa u 
najmanjoj mogućoj mjeri.  

6. Privremene aktivnosti ne smiju ometati uobičajeno korištenje javnih prostora ni funkcioniranje zajednice. 

Interakcija sa 
zajednicama 

7. Projektno osoblje mora se prema članovima zajednice odnositi s poštovanjem i na primjeren način.  

8. Relevantne informacije o projektnim aktivnostima moraju se, prema potrebi, priopćiti kako bi se izbjegli 
nesporazumi ili ometanje. 

Postupci za 
reagiranje na 
incidente i pritužbe 

9. Potrebno je uspostaviti postupke za reagiranje na incidente povezane sa zajednicom.  

10. Pritužbe i drugi iskazi zabrinutosti zaprimat će se, evidentirati i rješavati putem projektnog mehanizma za 
pritužbe.  
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10. Intelektualno vlasništvo 

Kategorija INTELEKTUALNO VLASNIŠTVO 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

Usklađenost s 
pravnim propisima i 
vlasništvo 

1. Projektne aktivnosti moraju biti u skladu s primjenjivim zakonodavstvom u području intelektualnog 
vlasništva, uključujući Zakon o autorskom pravu i srodnim pravima (NN br. 111/21).  

Utvrđivanje i zaštita 
intelektualnog 
vlasništva 

2. Intelektualno vlasništvo nastalo u okviru Projekta mora se utvrditi i zaštititi odgovarajućim mjerama (npr. 
autorskim pravom, patentima, poslovnom tajnošću), gdje je primjenjivo.  

3. Prije javne objave ili diseminacije rezultata poduzet će se odgovarajuće mjere u svrhu zaštite 
intelektualnog vlasništva. 

Komercijalizacija i 
prijenos znanja 

4. Projektne rezultate potrebno je, gdje je relevantno, razmotriti s obzirom na mogućnost komercijalizacije 
ili prijenosa u praksu.  

5. Svaka komercijalizacija ili uporaba rezultata mora se provoditi u skladu s primjenjivim institucionalnim i 
zakonskim postupcima. 
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11. Zaštita podataka 

Kategorija ZAŠTITA PODATAKA 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

Zaštita podataka 1. Opća uredba o zaštiti podataka u Republici Hrvatskoj temelji se na Općoj uredbi o zaštiti podataka (GDPR) 
Europske unije te osigurava zaštitu privatnosti i osobnih podataka građana. Svi subjekti koji obrađuju 
osobne podatke, bilo u javnom ili privatnom sektoru, obvezni su uskladiti svoje aktivnosti s odredbama 
propisa te primijeniti mjere zaštite podataka radi sprječavanja zlouporabe ili ugrožavanja sigurnosti 
podataka. 

2. Strogo će se primjenjivati načela smanjenja količine podataka i proporcionalnosti iz GDPR-a. 

3. Prikupljat će se isključivo osobni podaci koji su nužni za ostvarenje konkretnih istraživačkih ili projektnih 
ciljeva. Svako dodatno ili s ciljevima nepovezano prikupljanje podataka je zabranjeno. 

4. Redovita provjera prikupljenih podataka provodit će se radi osiguravanja njihove relevantnosti, nužnosti i 
usklađenosti s načelom proporcionalnosti. Nepotrebni podaci bit će bez odgode izbrisani. 

Informirani 
pristanak i 
dobrovoljno 
sudjelovanje 

5. Strogi postupci, enkripcija, kontrole pristupa i osposobljavanje osoblja provodit će se radi osiguravanja 
usklađenosti s propisima o zaštiti podataka. 

6. Postupci pribavljanja privole moraju biti u potpunosti usklađeni s Uredbom (EU) br. 536/2014 i Općom 
uredbom o zaštiti podataka (GDPR). 

7. Sudjelovanje u istraživanju mora biti u potpunosti dobrovoljno, a dokumentirani informirani pristanak mora 
se pribaviti unaprijed. 

8. Dokumentacija mora sadržavati podatke o danoj privoli, razmjeni podataka, razdoblju pohrane te postupku 
uništavanja podataka u slučaju povlačenja privole. 

Privatnost i 
povjerljivost 

9. Povjerljivost osobnih podataka mora se osigurati, a uzorci tkiva moraju se anonimizirati ili 
pseudoanonimizirati. 
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10. Podaci povezani s ljudskim uzorcima moraju se anonimizirati ili pseudoanonimizirati prije prijenosa i 
obrade, u skladu s GDPR-om i važećim nacionalnim propisima. 

11. Zaštita podataka osigurat će se provođenjem strogih postupaka, primjenom enkripcije, kontrolom 
pristupa i osposobljavanjem osoblja. 

12. Pristup osobnim podacima imat će isključivo projektno osoblje koje za to ima jasno opravdanu operativnu 
potrebu. Zapisi o pristupu vodit će se u svrhu revizije. 

13. Osobni podaci pohranjivat će se samo tijekom minimalnog razdoblja potrebnog za istraživačku svrhu. Po 
isteku tog razdoblja, podaci će biti uništeni na siguran način ili anonimizirani. 
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12. Digitalni sustavi i kibernetička sigurnost  

Kategorija ZAŠTITA PODATAKA 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

Usklađenost sa 
zakonodavstvom  

1. Projektne aktivnosti moraju biti u skladu s Općom uredbom o zaštiti podataka (GDPR) i primjenjivim 
nacionalnim zakonodavstvom. 

Smanjenje količine 
podataka i 
ograničavanje svrhe 

2. Smiju se prikupljati i obrađivati samo osobni podaci koji su nužni za potrebe Projekta.  

3. Prikupljeni podaci moraju se redovito preispitivati, a nepotrebni podaci brisati. 

Informirani pristanak 
(ako je primjenjivo) 

4. Informirani pristanak mora se pribaviti za svako prikupljanje i obradu osobnih podataka, ako je primjenjivo.  

5. Pristanak mora jasno definirati uporabu podataka, njihovu pohranu i uvjete povlačenja pristanka. 

Privatnost i 
povjerljivost 

6. Osobne podatke potrebno je anonimizirati ili pseudonimizirati, gdje je izvedivo.  

7. Pristup osobnim podacima mora biti ograničen isključivo na ovlašteno osoblje.  

Sigurnost podataka  8. Potrebno je provesti odgovarajuće tehničke i organizacijske mjere (npr. enkripciju, kontrolu pristupa) radi 
zaštite podataka. 

Čuvanje i brisanje 
podataka 

9. Osobni podaci smiju se čuvati samo onoliko dugo koliko je potrebno, nakon čega ih je potrebno sigurno 
izbrisati ili anonimizirati. 
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13. Postupci i izvještavanje u slučaju nesreće 

Kategorija POSTUPCI I IZVJEŠTAVANJE U SLUČAJU NESREĆE 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

Utvrđivanje i prijava 
incidenata 

1. Potrebno je uspostaviti postupke za pravodobno utvrđivanje i prijavljivanje incidenata, nesreća i opasnih 
događaja.  

2. Projektno osoblje mora biti upoznato s postupcima prijavljivanja incidenata i pridržavati ih se.  

3. Uloge i odgovornosti za prijavljivanje i daljnje postupanje moraju biti jasno definirane.  

Reagiranje na 
incidente i 
dokumentiranje 

4. Prijavljene incidente potrebno je dokumentirati i analizirati radi utvrđivanja uzroka, posljedica te potrebnih 
korektivnih mjera.  

5. Ozbiljni incidenti s mogućim ili stvarnim utjecajima na okoliš, zdravlje ili sigurnost moraju se bez odgode, 
a najkasnije u roku od 24 sata, prijaviti Jedinici za provedbu projekta (PIU) i nadležnim tijelima, u skladu sa 
zahtjevima Svjetske banke. 

Korektivne mjere i 
daljnje postupanje 6. Korektivne mjere potrebno je provesti i pratiti do njihova potpunog dovršetka. 
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14. Uključivanje dionika 

 

Kategorija UKLJUČIVANJE DIONIKA 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

Javno savjetovanje 1. Korisnik će na mrežnoj stranici objaviti obavijest o savjetovanju o nacrtu Kontrolne liste ESMP-a. 

Aktivnosti uključivanja 
dionika  

2. Prije početka ugradnje opreme informacije u pisanom obliku o aktivnostima, njihovu trajanju i 
mehanizmu za rješavanje pritužbi (GRM) dostavit će se: 

- zaposlenicima HŠI-a 
- lokalnim medijima, odnosno Radio Jaski i mrežnom portalu jaska.online 
- Gradu Jastrebarskom. 

3. Prije početka ugradnje opreme obavijest o aktivnostima, njihovu trajanju i mehanizmu za rješavanje 
pritužbi (GRM) bit će postavljena na vidljivom mjestu u blizini lokacije, odnosno u Cvjetnom naselju. 

Mehanizam za 
rješavanje pritužbi 
zajednice 

4. Mehanizam za rješavanje pritužbi (GRM) uspostavit će se imenovanjem odgovorne osobe te 
osiguravanjem i objavom adrese e-pošte na mrežnim stranicama, na koju zainteresirana javnost, 
skupine ili pojedinci, mogu slati pritužbe, primjedbe i/ili prijedloge. Adresu e-pošte je potrebno 
dostaviti projektnom mehanizmu za pritužbe DIGIT-a na adresu grmdigit@mzom.hr 

5. Informacije o zaprimljenim pritužbama, primjedbama i prijedlozima potrebno je arhivirati u bazi 
podataka logičke matrice i mjesečno o njima izvještavati projektni mehanizam za pritužbe DIGIT-a, 
zajedno s informacijama o mjerama poduzetima povodom tih pritužbi, primjedbi i/ili prijedloga. 

Mehanizam za 
rješavanje pritužbi 
izvođača 

6. Izvođač / ugraditelj opreme uspostavit će mehanizam za rješavanje pritužbi radnika (GRM). Definirat 
će se protokol za zaprimanje i rješavanje pritužbi te postupanje u slučaju incidenata i nesreća, kao i 
program osposobljavanja za izvođača i sve radnike podizvođača. Izvođač će također osigurati 
osposobljavanje svih radnika podizvođača o izvođačevom GRM-u. Popis svih zaprimljenih pritužbi i 
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poduzetih korektivnih mjera dostavljat će se PIU-u na mjesečnoj osnovi. 

Interni postupak za 
prijavu nepravilnosti 

7. Postupak za internu prijavu nepravilnosti, način imenovanja povjerljive osobe i mjere zaštite zviždača 
bit će objavljeni na mrežnoj stranici, zajedno s uputama za podnošenje prijave. 

Jačanje kapaciteta 8. Provest će se osposobljavanje zaposlenika za sigurnu uporabu opreme. 
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15. Ranjive skupine 

Kategorija RANJIVE SKUPINE 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

Prepoznavanje i 
svjesnost rizika 

1. Projekt mora uzeti u obzir mogu li projektne aktivnosti utjecati na ranjive skupine ili skupine u 
nepovoljnom položaju.  

2. Ranjive skupine mogu uključivati osobe s invaliditetom, starije osobe, osobe u nepovoljnom ekonomskom 
položaju i druge osobe sa smanjenom sposobnošću upravljanja rizicima. 

Uključivo planiranje 
projektnih 
aktivnosti 

3. Projektne aktivnosti moraju biti planirane tako da se izbjegnu nerazmjerni rizici za ranjive skupine.  

4. Gdje je relevantno, aktivnosti u zajedničkim ili javnim prostorima moraju osigurati siguran i uključiv 
pristup. 

Interakcija i 
sudjelovanje 

5. Interakcija s ranjivim skupinama mora biti puna poštovanja, nediskriminatorna i primjerena.  

6. Sudjelovanje u projektnim aktivnostima mora biti dobrovoljno i, ako je primjenjivo, temeljeno na 
informiranom pristanku. 

Zaštita od štetnih 
utjecaja 

7. Projektne aktivnosti ne smiju izlagati ranjive skupine povećanim rizicima za zdravlje ili sigurnost.  

8. Moraju se poštovati primjenjivi zakonski i institucionalni zahtjevi zaštite. 

Komunikacija i 
9. Informacije povezane s projektnim aktivnostima moraju se, prema potrebi, pružati na način pristupačan 

ranjivim skupinama. Primjenjivat će se pristupačne komunikacijske mjere, uključujući, prema potrebi, 
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Kategorija RANJIVE SKUPINE 

Područje Predložene mjere za ublažavanje 

pritužbe podršku u komunikaciji (npr. tumačenje na znakovnom jeziku) ili druga odgovarajuća komunikacijska 
pomagala. 

10. Ranjivim skupinama mora biti omogućen pristup projektnom mehanizmu za podnošenje pritužbi bez 
prepreka i bez negativnih posljedica. 

Praćenje  
11. Sva pitanja ili incidenti koji utječu na ranjive skupine moraju se pratiti i rješavati primjenom 

odgovarajućih korektivnih mjera. 
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C.  Praćenje i izvještavanje 

Korisnik projekta odgovoran je za praćenje provedbe svih primjenjivih okolišnih i 
društvenih (E&S) mjera tijekom cijelog razdoblja provedbe projekta. 

Praćenje obuhvaća usklađenost s E&S mjerama utvrđenim provjerom Projekta i 
Kontrolnom listom. 

Korisnik projekta bit će obvezan dostavljati polugodišnja izvješća o praćenju okolišnih i 
društvenih mjera Jedinici za provedbu projekta (PIU). 

Jedinica za provedbu projekta (PIU) pregledavat će i objedinjavati informacije o praćenju 
te dostavljati Svjetskoj banci polugodišnja izvješća o usklađenosti u području okolišnih i 
društvenih pitanja, u skladu s Planom preuzetih obveza u području okolišnih i društvenih 
pitanja (ESCP). 

Izvješća moraju sadržavati: 

 status usklađenosti s E&S mjerama,  

 sve utvrđene nesukladnosti ili probleme,  

 poduzete korektivne mjere,  

 planirane mjere daljnjeg postupanja.  

Praćenje i izvješćivanje moraju biti razmjerni prirodi i razini rizika projektnih aktivnosti. Ako 
neka mjera nije primjenjiva, potrebno je navesti kratko obrazloženje. 

Svi značajni incidenti, nesreće ili nesukladnosti s mogućim utjecajima na okoliš, zdravlje ili 
sigurnost moraju se bez odgode, a najkasnije u roku od 24 sata, prijaviti PIU-u, u skladu s 
postupcima prijavljivanja incidenata i Planom preuzetih obveza u području okolišnih i 
društvenih pitanja (ESCP). Izvješća o incidentima moraju sadržavati ključne informacije o 
prirodi, ozbiljnosti, uzrocima i poduzetim mjerama. 

Evidencije o praćenju i prateća dokumentacija moraju se čuvati i učiniti dostupnima na 
zahtjev. 
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Prilog 1. Predložak za praćenje i izvještavanje o okolišnim i društvenim 
(E&S) mjerama 

Br. E&S mjera 
Primjenjivo 

(DA/NE) 

Status usklađenosti 
(usklađeno / 

neusklađeno / 
djelomično 
usklađeno) 

Opis provedbe / 
rezultati 

Korektivna 
mjera / ako je 

primjenjivo 

Rok za 
ispravak 

Napomene 

1. [unesi mjeru] DA usklađeno 
Mjera provedena u 

skladu sa zahtjevima 
[opis provedbe mjere] 

N/A N/A  

2. [unesi mjeru] DA neusklađeno 
Kašnjenje u provedbi 

zbog [razloga] 

[opis 
korektivne 

mjere] 
[datum]  

3. [unesi mjeru] NE N/A 
Mjera nije primjenjiva 

na opseg projekta 
N/A N/A  
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Prilog 2. Predložene mjere za fazu rada / korištenja 

Kategorija Područje Predložene mjere za ublažavanje 

Rad i održavanje opreme 

Siguran rad s opremom 
1. Laboratorijska, informatička i terenska oprema treba se koristiti u skladu s 
uputama proizvođača, institucionalnim postupcima i primjenjivim zahtjevima 
zaštite na radu. 

Preventivno 
održavanje 

2. Preporučuju se preventivno održavanje i periodični pregledi opreme kako 
bi se osigurao siguran i učinkovit rad te smanjio rizik od kvarova ili incidenata. 

Ovlašteno osoblje 
3. Pristup specijaliziranoj laboratorijskoj i istraživačkoj opremi treba ograničiti 
na osposobljeno i ovlašteno osoblje. 

Učinkovito korištenje 
resursa i operativna 
održivost 

Učinkovito korištenje 
resursa 

4. Oprema se, gdje je to izvedivo, treba koristiti na način kojim se promiče 
učinkovito korištenje električne energije, vode, laboratorijskog potrošnog 
materijala i drugih resursa. 

Energetska 
učinkovitost 

5. Za informatičku i laboratorijsku opremu preporučuju se postavke i prakse 
rada kojima se štedi energija, ako su kompatibilne s operativnim zahtjevima. 

Opasne tvari i sigurnost 
u laboratoriju 

Sigurno rukovanje 
kemikalijama 

6. Opasnim kemikalijama i laboratorijskim reagensima treba rukovati te ih 
skladištiti i koristiti u skladu sa sigurnosno-tehničkim listovima (STL), 
institucionalnim postupcima i primjenjivim zakonodavstvom. 

Skladištenje i 
sprječavanje istjecanja 

7. Opasne tvari treba skladištiti u za to predviđenim i odgovarajuće 
označenim prostorima za skladištenje, uz mjere za sprječavanje prolijevanja, 
istjecanja i nekompatibilnog skladištenja. 

Gospodarenje otpadom 
i otpadnom električnom 
i elektroničkom 

Gospodarenje 
otpadom 

8. Otpad koji nastaje tijekom rada i održavanja, uključujući opasni i 
laboratorijski otpad, treba odvajati i njime gospodariti u skladu s primjenjivim 
zakonskim zahtjevima i institucionalnim postupcima. 
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opremom Gospodarenje 
elektroničkim 
otpadom 

9. Otpadnu električnu i elektroničku opremu (OEEO/WEEE), baterije, tonere i 
tintne uloške te zastarjelu informatičku opremu treba odvojeno prikupljati i 
predavati ovlaštenim subjektima za gospodarenje otpadom. 

Zaštita na radu (OHS) 
Osobna zaštitna 
oprema i pripravnost 
za izvanredne situacije 

10. Odgovarajuća osobna zaštitna oprema (PPE) i postupci postupanja u 
slučaju požara, prolijevanja, izloženosti i kvara opreme trebaju biti dostupni i 
priopćeni osoblju. 

 Upravljanje 
incidentima 

11. Operativne incidente, nesreće i opasne događaje potrebno je evidentirati 
i analizirati te, prema potrebi, provesti korektivne mjere. 

Bioraznolikost i terenske 
aktivnosti 

Okolišno odgovoran 
terenski rad 

12. Terenska istraživanja i uporaba opreme za praćenje trebaju se provoditi 
na način kojim se smanjuje uznemiravanje staništa, divljih vrsta, vegetacije, 
tla i lokalnih zajednica. 

Uporaba bespilotnih 
letjelica i opreme za 
praćenje 

13. Dronovi, senzori i druga oprema za praćenje trebaju se koristiti u skladu s 
primjenjivim zakonskim zahtjevima i na način kojim se izbjegava nepotrebno 
uznemiravanje divljih vrsta i zajednica. 

Digitalni sustavi i 
upravljanje podacima 

Zaštita podataka i 
kibernetička sigurnost 

14. Za digitalne sustave, poslužitelje i laboratorijsku informacijsku 
infrastrukturu preporučuju se odgovarajuće mjere zaštite podataka, 
kibernetičke sigurnosti i kontrole pristupa. 

Osposobljavanje i 
jačanje kapaciteta 

Osposobljenost 
osoblja 

15. Osoblje treba proći odgovarajuće osposobljavanje o radu s opremom, 
sigurnosti u laboratoriju, postupcima u izvanrednim situacijama, kibernetičkoj 
sigurnosti te okolišnim i društvenim zahtjevima relevantnim za njihove 
aktivnosti. 

Praćenje i kontinuirano 
poboljšanje 

Preispitivanje i 
korektivne mjere 

16. Korisnika se potiče da periodično preispituje operativne okolišne, 
zdravstvene i sigurnosne prakse te, prema potrebi, rješava utvrđene 
probleme. 
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Prilog 3. Obrazac za izvještavanje o incidentu / 
nezgodi 

DIGITALNE, INOVATIVNE I ZELENE TEHNOLOGIJE (DIGIT PROJEKT) 

IBRD LOAN NO. 9558-HR, PROJECT ID: P180755 

OBRAZAC ZA IZVJEŠTAVANJE O INCIDENTU / NEZGODI 
Program  

Naziv i broj projekta  

Korisnik  

Broj incidenta / nezgode  

Datum  

Vrijeme  

Prijavio  

OPSEG INCIDENTA / NEZGODE 

Vrsta incidenta / 
nezgode 

☐ Okolišna 
☐ Društvena 
☐ Zaštita na radu 

Mjesto  

Datum  

Vrijeme  

OPIS INCIDENTA / NEZGODE 

Detaljan opis incidenta / 
nezgode: 

Što se dogodilo? / Koji su uvjeti ili okolnosti prouzročile incident (ako 
su poznati)? / Jesu li osnovne činjenice incidenta jasne i neosporne 
ili postoje kontradiktorne verzije? Ako postoje, koje su to verzije? / 
Je li incident još uvijek u tijeku ili je zaustavljen? / Jesu li obaviještene 
relevantne nadležne institucije? 

Trajanje incidenta / 
nezgode  

Mogući uzroci  incidenta 
/ nezgode  

MJERE ODGOVORA NA INCIDENT / NEZGODU 

Status mjera 
☐ Provedene 
☐ U tijeku 
☐ Ostalo 

Opis mjera odgovora Odgovorna osoba / Očekivani datum ako su mjere u tijeku 

UTJECAJ NA PROJEKT 

Utječe li događaj na 
projektne aktivnosti? 

☐ Da 
☐ Ne 

Objašnjenje utjecaja na 
projektne aktivnosti 
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DIGITALNE, INOVATIVNE I ZELENE TEHNOLOGIJE (DIGIT PROJEKT) 

IBRD LOAN NO. 9558-HR, PROJECT ID: P180755 

OBRAZAC ZA IZVJEŠTAVANJE O INCIDENTU / NEZGODI 
RAZINA OZBILJNOSTI 

 
☐ Niska 
☐ Srednja 
☐ Visoka 
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Prilog 4. Izvještaj o Javnom savjetovanju 

Obavijest o Javnom savjetovanju 

Javno savjetovanje o Nacrtu kontrolne liste plana upravljanja okolišnim i društvenim 
rizicima (ESMP Checklist) za Projekt Opremanja laboratorija i zgrada Hrvatskog šumarskog 
instituta u Jastrebarskom trajalo je od 3. do 10. lipnja 2026. godine. 

Obavijest o Javnom savjetovanju i Nacrt kontrolne liste plana upravljanja okolišnim i 
društvenim rizicima (ESMP Checklist) kao i o načinu podnošenja pitanja, nedoumica i 
komentara objavljeni su na hrvatskom i engleskom jeziku na mrežnim stranicama DIGIT-a 
korisnika: 

DIGIT mrežna stranica https://digit.mzom.hr/novosti-i-dogadaji/javno-
savjetovanje-o-esmp-kontrolnoj-listi-za-projekt-
hrvatskog-sumarskog-instituta/ 

https://digit.mzom.hr/en/news-and-events/hsi-javno-na-
engpublic-consultations-on-the-esmp-checklist-for-a-
project-from-the-croatian-forest-research-institutehsi-
javno-na-eng/ 

Hrvatski šumarski 
institut 

https://www.sumins.hr/projekti/opremanje-laboratorija-i-
prostora-hrvatskog-sumarskog-instituta/ 

https://www.sumins.hr/en/projekti/equipping-of-
laboratories-and-facilities-of-the-croatian-forest-
research-institute/ 

 

Način podnošenja komentara 

Javnost je mogla podnijeti svoja pitanja, nedoumice i komentare o Nacrtu kontrolne liste 
plana upravljanja okolišnim i društvenim rizicima (ESMP Checklist) tijekom Javnog 
savjetovanje putem e-pošte na grmdigit@mzom.hr. 

Pregled komentara 

Tijekom Javnog savjetovanja, koje je trajalo od 3. do 10. lipnja 2026. godine, nije zaprimljen 
ni jedan komentar. 

 


